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Pa3BuTHe TeXHONOTHI 1 yIydIlleHHe KayecTBa MAIIMHHOTO MEPeBOo/ia MPUBENIO K MOSABICHUIO HOBOTO
BUJa JESTENBHOCTH — TOCTpenakTupoBaHus. [Iporecc Bkio9aeT B ce0sl pelnakTUPOBAHWE MAIIMHHOTO
TepeBo/ia sl JOCTHKESHUS KauyecTBa, OIM3KOTO K MPO(hecCHOHATLHOMY ITEPEBOTY, BBITIOJHEHHOMY YeIo-
BEKOM M3HavanbHO. [IpobiemMa 3akitoyaeTcs B TOM, YTO HA JaHHBIH MOMEHT MPO(ECCHU MOCTPEeaKTopa
MAaIIMHHOTO MepeBO/ia He 00YyYaloT B POCCUHCKUX By3axX, HECMOTpPS Ha €€ BOCTPEOOBAHHOCTh U aKTyaslb-
HOCTh Ha TIEPEBOJYECKOM pPBIHKE. B cTaThe paccMaTpuBaeTcsi BOIPOC HEOOXOIUMOCTH BHEAPEHHUS TOCT-
pPEeNaKTUPOBAaHUST MAIIMHHOTO TEPEBOJla B MPOrpaMMy OOYYEHHS CTYAEHTOB JMHTBHCTHYECKHX BY30B, B
TOM YHUCIIE U TeX, JUIi KOrO MEepeBOJl HE sBISACTCS MpOGMILHBIM HampamieHHeM. Ha Teoperudeckom
YpOBHE CTaThsl OMKCHIBAET PA3HUILy MEXOY IMOCTPENAKTHPOBAHUEM, PENIAKTUPOBAHHWEM U TIEPEBOIOM.
B cTaTee mpuBOIUTCSA COMOCTaBUTENBHBIN aHAIHM3 TPOTpaMM O0yUYEeHHS ITOCTPEJAKTHPOBAHHUIO MAITIHHO-
TO MepeBo/ia B 3apyOeKHBIX By3aX JUIsl BBISIBICHHS aCIIEKTOB, KOTOPBIE OYAYT BBICTYIATh OMIOPHBIMU TOY-
KaMU TIPU COCTABJICHHM POCCHHCKOW MPOTrpaMMbl OOYYEHUs MOCTpeJakTHpoBaHUi0. Ha mpakrtudeckom
YPOBHE OIICHUBAIACh 3PPEKTUBHOCTh MPUMEHEHUS TTOCTPEAAKTUPOBAHUS B CPABHEHUH C TICPEBOIOM; I1e-
J1eco00pa3HOCTh PUMEHEHUsI Pa3padOTaHHBIX paHee aBTopamy pabOThl CTPATETHi MOCTPENAKTUPOBAHUS
B 00yuenun. VccienoBanue IpoBOAMIOCH Ha 0a3e TeIaroriaeckoro dKCIepUMEeHTa, y9aCTHUKAMH KOTO-
POTO CTalH CTYACHTHI-PHUIOIOTA BTOPOTO Kypca, KOJIMYECTBEHHOTO W Ka4eCTBEHHOTO aHalH3a MOJTy4eH-
HBIX JaHHBIX. B cTaThe MpUBOASTCA CBENCHUS, MOMYUYCHHBIC B PE3y/IbTaTe aHKETUPOBAHUS CTYACHTOB U
JIEMOHCTPHPYIOIIIUE CTETICHb UX 3aMHTEPECOBAHHOCTH B OOYUCHUH TTOCTPEAaKTUPOBaHHUIO. [lomydyeHHbIe B
pe3yabTaTe WCCIENOBAaHUS JaHHBIE OyIyT MPUMEHSATHCS U COCTAaBIICHHWS CHUCTEMBI YIPaKHEHWH U, B
JATBHEHIIIEM, TIPOrPaMMBI 00yYeHHS TIOCTPEAAKTUPOBAHUIO JJIS Pealli3alii €€ B POCCUICKHUX By3aX.
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BBenenme. /[Banuarh mnepBbiii BEK — 3M0Xa
npeoOpa3oBaHuil, TEXHOJIOTUI M WHHOBAIUi,
NOSIBJICHUS] HOBBIX mpodeccuii. B momoOHbIx
YCIIOBUSX TPAJULMOHHAs Mapagurma odpaso-
BaHMs yCTapesa: eciy Npexie o0yyeHue uMe-
JIO CKOpee TEOPETHUYECKYIO HalpaBIEHHOCTD,
TO CE€lYac aKTUBHO HCIOJB3YETCsl IOHATHE
«TI0JIE3HOTO 3HAHMA», CHOKYCHPOBAHHOTO Ha
KOHKPETUKE M HAIEJIEHHOTO Ha MPAaKTUYECKU
pesyabTar [1]. CoBur npousomen u3-3a u3Me-
HEHUSl TPEeOOBaHMH K CIEIMAINCTaM pa3iny-
HBIX TIpodeccuid, BKItoUas mpodeccuro mepe-
Boqunka. K 00s3aHHOCTAM HepeBOAUYMKA
Ternepb OTHOCST HE TOJIBKO PabOTy CO ClIOBa-
pPSMHM U TEOPETHYECKUMH MaTepuallaMH, HO U
YMEHHE HCIIOJIb30BaTh B pabOTe aBTOMAaTHU3HU-
pPOBaHHBIE CHUCTEMBI IMEPEBOAA, MaMATh Hepe-
BOJIOB U JJIEKTPOHHBIE INIOCCAPHUM — HHCTPY-
MEHTBI, HUCHOJb3YyEeMble ISl IOJYUYEHMS
OBICTPOTO pe3yJibTaTa. ITH KOMIICTCHITUH YXKe
BKJIIOUYEHBl B COBPEMEHHBIH MpoeccuoHalb-
HBIM cTaHAapT NepeBoAYrKa [2].

JIMHrBUCTHMYECKMM  By3aM  JOCTATOYHO
CJIOKHO IIEPECTPOUTHCS U NEPECMOTPETH IIPO-
rpaMMy, 4ToObl OHa B IOJHON Mepe OoTBedasia
COBpeMeHHBIM TpeOoBanusM. H.A. ManeHpKux
TOYHO OMNMCBIBAET COCTOSHUE JIMHIBUCTUYECKO-
ro oOpazoBanus: «By3bl BBIHYKICHBI aJarTH-
pOBaThCsl K M3MEHEHMIO BHEIIHHUX (DaKTOpOB,
JeKAIIUX BHE 30HBI MX HETOCPEICTBEHHOIO
KOHTPOJIsl, @ UMEHHO, K JIeMOrpaMuecKuM, Co-
LUAJIbHO-KOHOMUYECKAM M JaK€ BHEIIHEIO-
JUTHUYECKAM yCIIOBHSM. .. PaboTtomarenu orme-
YalOT, YTO YPOBEHb MNPOECCHOHATBHON
MIOJTOTOBKM  BBIITYCKHUKOB  IEPEBOAYECKUX
CHeLUabHOCTEN TaJgaeT, B pe3yjbTaTe 4Yero
OHU BBIHYKICHBl «IOY4YMBATh» HAYMHAIOIINX
CIIEIMAIUCTOB Ha MecTax» [3]. bonee Toro, mo-
SIBIISTFOTCS. HOBBIC TIpoheccHr — JIOKaTU3aTop,

MOCTPEAAKTOP — KOTOPHIM Takke He 00y4aroT B
BYy3ax Ha JAaHHBI MOMEHT.

Mammnnbiii nepesoa (MII, nepeBon, BbI-
TOJTHSIEMBIA ~ KOMITBIOTEPHOH — TTPOTpamMMOi )
JIOJITO€ BPEMsI OCTaBaJICsl IPEAMETOM CIIOPOB U
COMHEHHUH y MEPEBOTYUKOB B CBSI3U C €T0 HU3-
KuM KadecTBoM [4: 66]. OgHako B HacTosIee
BpeMs, C IOSIBJIEHUEM CHCTEM HEMPOHHOIO Ma-
mmHHoro nepesoaa (HMII), kauecTBo marims-
HOTO TepeBoJia CYIIECTBEHHO BO3POCIO, M BCE
OoJIbIlIe TIEPEBOAYECKUX Aar€HTCTB UCIIOIBb3YIOT
€ro JUisi YCKOpPEeHUs paboThl U ONTHUMHU3ALNH
nporiecca. Uto mpuBemno K MOSBIEHUIO Tpodec-
CHUM IOCTPENAaKTOpa — CHELHUAINCTA, PEAAKTH-
PYIOLIETO MaIIMHHBIA MEpeBOJ AJS JOCTHXKE-
HUS KadyecTBa MpPOQEecCHOHABLHOTO MepeBoa
(BBITIOJIHEHHOT'O YEJIOBEKOM).

[Ipodeccus mocrpenakTopa sBIsIETCS HO-
BOM Ha mepeBoadeckoM pbiHKe. IIpoBeneHo
HEKOTOpPOE YMCIIO HAYYHBIX HCCIEI0BaHUM,
MOCBSIIEHHBIX MexaHu3dmMam MII, ommbkam
MII uccnenoBanusM >PPEKTUBHOCTH MTpUMeE-
HeHus TmocTpenakTupoBanust MIT B pabore.
Panee aBTOpBI cTaThu pazpaboTand CHHCOK
CTpaTeruil MocTpeJakTUPOBAHUS MAaUIMHHOIO
nepeBoga ([TPMII), mo3Bonstonux CTPYKTY-
pHUpOBaTh IpoIecc padoTHI.

AKTYaJIbHOCTB HCCIICZIOBAaHUS 3aKiIIOya-
eTcsa B TOM, 4TO Mpodeccruu MoCTpeaaKTopa Ha
JAaHHBIE MOMEHT HE OOYYalOT B POCCHHCKHX
JUHIBUCTUYECKUX By3ax. Heobxomumo ore-
HUTh 3()(PEKTUBHOCTL MPHUMEHEHHs TMOCTpe-
JTAKTUPOBAHUS B OOYYEHUU CTYIECHTOB-JIMHI-
BHCTOB, B TOM YHCIIE€ U TE€X, JJISI KOTO MEPEBOA
HE sBISETCS NPO(UIHHBIM HaIpPaBICHUEM.
Heo0xoauMo Takke BBIICHHTH, OOS3aTCIBHO
J¥ WMETh MepeBOAYECKOe OOpa3oBaHUE IS
TOTO, YTOOBI YCIHEIIHO BBIMOIHATH MOCTPEIAK-
TUPOBaHKME MAIIMHHOIO NIEPEBOJIA.
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Leasb wuccnenoBaHuss HEOOXOIUMO pac-
CMaTpPUBATh HA HECKOJIBKUX YPOBHSX:

1) Ilpoananu3upoBaTh  CyIIECTBYIOIIHE
3apy0exHbie mporpaMMbl 00yueHus: [IPMII.

2) Ouennth 3HPEKTUBHOCTh MTPUMEHEHUS
MOCTPEAAKTUPOBAHUS 110 OTHOILEHUIO K Iepe-
BOJYy Ha OCHOBE KauyeCTBEHHOI'O M KOJIMYe-
CTBEHHOT'0 aHAJIN3a NEPEBOTYECKHUX OIIMOOK.

3) OueHuTh JNOSAIBHOCTH CTYJEHTOB IIO
OTHOLIEHHUIO K TIIOCTPEJAaKTUPOBAHUIO Ma-
LIIMHHOIO IIEPEBOJa U CTENEHb UX 3auHTEpe-
COBAaHHOCTH B OOy4YCHUHU.

4) OueHuTh TPUMEHUMOCTH pPa3pabOTaH-
HBIX paHEe CTPATEruil NOCTPENAKTUPOBAHUS B
oOy4eHuwu.

MeToapl HMCCJIEI0BAHHS BKIIOYAIOT TEO-
peTHYEeCKUd aHalnu3 M O00O0OIIEeHHE aHHBIX
Hay4YHOW JIUTEpaTypbl; CPABHUTEIIbHBIA aHa-
a3 pabouux mporpaMMm MO  OOYyYEHHIO
I[TPMII; nemaroruyeckuii  HKCHEPUMEHT;
onpoc (aHKETUPOBAHUE) CTYICHTOB JIMHTBU-
CTHUYECKOTro HampasjieHus ((uionaoros); Ko-
JIMYSCTBEHHBIM M KaueCTBEHHBIN aHAJIHU3 J[0-
MyIICHHBIX OMIMOOK U TOJYYCHHBIX JaHHBIX.

Teopernueckunii anaaus. I[loctpenaktu-
pOBaHKE MAIIMHHOTO TIEPEBOA MIPEACTABIISIET
co0oii ynmyurienue, NpuBeACHUE K aJeKBaTHO-

CTM M SKBHUBAJEHTHOCTH IE€PEBOAA, BBIINOJ-
HEHHOro KomnbroTepoM. I[locTpemakruposa-
HUIO Henb3s oO0ydaTh TaKkKe, KaK pelak-
TUPOBAHMIO, TIOCKOJIbKY MOCTPEAAKTUPOBAHUE
[0 CBOEH CyTH OJMKe K IEepeBOly, BBINOJI-
HeHHOMY ¢ Hyiis. [loctpenaktupoBanue MII
MIPEAIOaraeT MCIpPaBICHUE TEKCTa Kak pe-
3ysbTaTa paboThl KOMIIBIOTEPHOM Iporpam-
MBI, a IPOIIECC PEIAKTUPOBAHUS MIPEIIOIAracT
UCHpaBJICHUE OIIMOOK B TEKCTE, NEpPEBEICH-
HOM 4eJioBeKoM [5: 65].

CornacHo npoknagy accoumanmuu TAUS,
MOCTPEAAKTUPOBAHUE HMEET HEMaJIOBAXKHOE
OTJIMYHE OT NEepeBOja: OHO JOJDKHO IPOBO-
JIUTHCA 32 KpaT4aulIuii MPOMEKYTOK BpeMe-
HU, B MHOM CJIyyae BO3HHMKaeT BoIpoc 00
3 (PEeKTUBHOCTH U 1E€MeCOO00pPa3HOCTH HC-
nonb3oBanus MII [6]. IIpu moctpoenuu npo-
rpaMMmbl 00yuenust [IPMII nnist nuHreuctuye-
CKMX BY30B HEOOXOIMMO YYUTBHIBATH 3TOT
(bakrop.

B T0 Bpems Kak B pOCCUICKUX YHUBEPCH-
TeTax MOCTPEAAKTUPOBAHUE €Ill€ HE BBEACHO
B Iporpammy, B 3apyOexxHbIX By3ax MII
U3y4aroT KaKk B paMKax JONOJIHHUTEIbHBIX
KypCOB, TaK M B IporpaMMe oOy4YeHHs mepe-
BOJYUKOB. PaccMOTpUM  CpaBHUTENIbHYIO
TaOJIUIy NMPOrpaMM 3apy0esKHbIX JHHIBH-
CTHYeCKHX BYy30B (Tadm. 1).

Tabnuma 1

IIporpammbl 3apy0e:KHBIX TUHIBUCTHYECKHX BY30B

KU Leuven, Belgium

University of Zagreb, Croatia

Universita di Bologna, Italy

1. The history of machine|1l
translation. 2

2. How machine translation|3.
can be evaluated. 4

3. An understanding of the|5
way machine translation
works and makes errors. |6

4. How the research field of|7
natural language|8.

9

1

purpose.

processing  /language
technology works.
5. An understanding of]

0.Role
translation practice;

practice [8].

. The concept of translation quality. 1.
. Error classifications.
Post-editing vs. human translation revision. |2.
. Types of errors in MT output.
. Levels of post-editing relative to translation|3.

. Post-editing guidelines.
. Human and automatic MT quality assessment
Pre-editing; integration of MT in CAT tools; |4.
MT and terminology;

of post-editing in

post-editing practices [7].|11.The impact of MT on translation theory and

Key theoretical principles
of MT.

The main architectures of
MT systems.

Complex topics
concerning the evaluation
of MT quality and the
effectiveness of MT.
Pre-editing, controlled
language for the drafting
of restricted input.

5. Different  ways  of
intervention [9].

professional
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bonpuie nmporpaMm MOKHO HaWTH Ha caii-
Te «pemt.ru», B pazgene «Kypcbl yueOHBIX
3aBenenuii» [10].

CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 TOKa3all, 4YTO BO
BCEX 00pa3oBaTENbHBIX TMpOorpamMmax Oo0Jb-
110€ BHUMAaHUE YJIETSAI0Ch CTPYKTYpE CUCTEM
MII u ux Tunam, ommOKam, JOMYyCKAEMBIMU
cuctemamu MII, cnocobam OIIEHKH MalIlH-
HOro nepeBoja (py4HOM M aBTOMATUYECKUH).
Ha mpakTtudeckom ypoBHE paccMaTpUBaIIUCh
BUJBI TIOCTPEAAKTUPOBAHUS M UX Pa3TUUHSL.
HecomHeHHO, HEOOXOIMMO HHTETPUPOBATH
3TH MYHKTHl B POCCUHCKYIO Iporpammy o0y-
YeHHsI MOCTPEJAKTUPOBAHUIO B TMEPBYIO OYe-
penb, OAHAKO HE PEKOMEHAYETCS MOJIHOCTHIO
KOMUPOBaTh 3apyOeKHbIE MpOrpamMmbl. Y
KQKJOTO S3bIKa CBOSI CrenuuKa, KoTopas
TaK WM WHAYE BJIMSICT HAa KaueCTBO MallWH-
HOTO TIEPEeBOJ U Ha CTPATETHH MOCTPEAAKTH-
pOBaHUs, B YACTHOCTH.

CrpaTrerusiM mNOCTPeJAKTHPOBAHUA —
MO3TANHBIM JACUCTBUAM, BBIIOJHAEMBIM IS
TOCTIDKEHHSI KadecTBa TMPO(ecCHOHATBHOTO
mepeBofa — HEOOXOIUMO YACIUTh 0C000€
BHHMAaHUE, MOCKOJIbKY OHHU IMO3BOJISIOT MOJY-
YUTh KAUYECTBEHHBIA PE3yJbTaT 32 MEHBIIEE
KOJIMYECTBO BPEMEHHU. 3a pyOeKOM CTpaTeruu
[TPMII aktuBHO u3yuatorcs. K npumepy, JIx.
AJsleH CpaBHUBAeT KPUTEPHH, MPEITIOKEH-
HBIE Pa3HBIMH MIEPEBOTYECKUMU KOMIIAaHUSIMH,
JUISL JOCTHKEHUS aJleKBaTHOro kadecrsa MII
[11: 306]. B xkonTekcTe obpazoanus Jx. be-
JlaM PacCcKa3bIBa€T O CBOEM OIIbITE Mpernoja-
Banus [IPMII B DkceTepckoM yHUBEpPCUTETE
1 pa3pabaThIBa€T CTPATETHH MJIsI «OBICTPOTOY
MOCTPEAAKTUPOBAHUS, ONMUPAACH HA OMIMOKH
cTyneHrtos [12].

Panee aBTOpBI pabOTHI pazpaboTanu Cu-
COK CTpaTeruil MmocTpelaKTUPOBAHUS ISl Ta-
pbl AHTTIMUCKUM-PYCCKUN HAa OCHOBAHWU aHa-
nu3a  mpo(decCHOHANBHOTO M MAIIUHHOTO
MEePEBOJOB HAYYHBIX M HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
TekcToB [13].

[IpencraBieHHBIE CTPATETUU HEOOXOIUMO
MPEAJIOKUTh CTYICHTaM IJisi OLEHKH HX (-

(EeKTUBHOCTH U JalibHEHIIEH MPUMEHUMOCTH
IPU COCTaBJICHUU TNPOTrPaMMbl OOydEHUs
[TPMIL.

IIpakTuyecknii anaau3. B pamkax cemu-
HApCKMUX 3aHATUH ObUI MPOBEAEH IeAaroruye-
CKUIl DKCHEPHUMEHT, Y4YaCTHUKAMH KOTOPOIO
SIBUWINCH CTYJIEHTHI-(PUIIOIOTH BTOPOIO Kypca
HoBocubupckoro rocyaapcTBEHHOTO TEXHU-
4yeckoro yHusepcurera. Ilo mpensapurenbHO
MIOJIyYE€HHBIM CBEJCHUSM, 3HAHUS aHTJIUICKO-
ro fA3bIKa CTYICHTOB OLICHMBAETCS Ha YPOBHE
B1-B2, rpynmna obyuaercs nepeBoiy B paMKax
Kypca «Teopus u pakTHKa NEPEBOJA», OIHAKO
JIaHHAsl TUCLUITIMHA HE SBISETCs NPO(UIBHOM.

B pamkax skcnepuMmeHTa ObUIM IOCTaBJe-
HBI CIEAYIOIUE 32024 H:

1) Ouenuts 3ddextuBHocTs [TIPMIT st
HENPO(QMIFHON TPYNIBI B CPABHEHHH C CaMO-
CTOATEIbHBIM IIEPEBOJIOM.

2) Ouenuth 3(PPEKTUBHOCTh CTpATETUI
ITPMIL

3) OueHuTh OTHOUIEHHE CTYJIEHTOB K
[IPMII o pe3ynpTaTaM aHKETUPOBAHUSA.

MarepnanoM DKCIEPHUMEHTa SBHJIACH
Hay4yHO-ionmyJisipHast cratbs «May We All
Praise the Amazing Dog Nose, and May We
Then Boop It», nanucannas J[x. Jleman [14].

Xon 3kcnepumenTa: Bee y4acTHHKM JKC-
MIEPUMEHTA MPOCIYIIAIA O3HAKOMUTEIBHYIO
nexkuuio o Bupax MII, cymHoct u BHEax
[TPMII (nerkoe/monHOE), OMIMOKAxX, JTOITyCKa-
embix cucreMamu MII. Jlanee ctyaeHThl ObuH
MIOJIEJIEHB] Ha 3 PaBHBIE IPYMIIBI 10 5 YEIOBEK
B Kaxxoil. [lepBas rpynma BbITOJIHATA TPAIU-
LMOHHBIN NIEPEBOJ, BTOPasi Py BBINOJIHAIA
MOCTPEIaKTUPOBAHUE ITOTO ke (hparMeHTa Ha
OCHOBE TNPOCITYLIAHHOW JIEKIIUH, TPEThsI — BbI-
nonssuia [IPMII, onmpasice Ha npennaraemsie
CTpaTeruu nocrpenaktupoBanusa. Ha nepeson
OBUIO JaHO HEOTPAHUYEHHOE KOJIMYECTBO Bpe-
MEHH, Ha NIOCTPEIAKTUPOBAHUE — 45 MUHYT.

JUis 1aHHOTO SKCIEpUMEHTA PEKOMEH[Ia-
LUU TIOCTPENAKTOPY COCTOSUIN B CIIETYIOIIEM:

1) uctipaByiATh  OMIMOKM  COTJIACOBAHMS,
YCTPaHATH CMBICIIOBBIE OIINOKH;
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2) KOppEKTUpPOBaTh HCIOJb30BaHUE AaK-
TUBHOTO W IACCHBHOIO 3aj10ra, CIEIUTh 3a
KOPPEKTHOCTBIO IIepeBOJla MACCUBHBIX U 0e3-
JTHYHBIX KOHCTPYKIIHI;

3) BBIOJHATh MPOBEPKY KOPPEKTHOCTH
NepeBo/ia TEPMHUHOJIOTUN U TTOBTOPHYIO IPO-
BEpPKY COOJIIOICHUS €€ €IMHO0Opa3usi B TEK-
CT€ MEPEBOA;

4) BBIMONHATH  MOUCK
00yCJIOBJICHHBIX CHHOHUMOB;

5) ucronp30BaTh MEPEBOJUYECKHE TpaHC-
¢dbopmanmu JUIsl TOJTyYEeHUsl TepeBofa, Oim3-
KOT0 K Ipo(heCCHOHATILHOMY;

6) pacmudpoBbIBaTH a00OpEBUATYPBI, MPO-
BOJIUTh KOHBEPTAIMIO E€IWHUI] W3MEPEHUs,
€CJIM He0O0XO0a1UMO;

7) NIpOBEPATh AKTyallbHOE YJICHEHHE HC-
XOIHOTO U TIEPEBEIACHHOTO TEKCTOB;

8) MpoBepATh CTUIMCTUYECKYIO OKpPaCKy
OpHUTMHAJIa ¥ TEepPeBO/Ja, YUUTHIBATh KYJbTYp-
HbI€ 0OCOOEHHOCTH.

Pe3ynbTraThl, MONy4YeHHBIE B XOJ€ HKCIIE-
pUMEHTA, IPEICTABICHBI B Ta0II. 2.

KOHTCKCTYaJIbHO

Tabnuma 2
Ommoxun  (ITPMIT ITPMIT+cTrpaTterun I{g);-
Crup 16 10 16
Tepmunonorusa| 10 6 8
CwMbICT 8 1 5
S3pIK 3 3 0

PaboThl CTYyIEHTOB OLIEHUBAJIMCH 1O 6a30-
BBIM KPUTEPHSIM, KOTOpPBIE UCHOJIB3YIOT MpO-
¢deccuonanpHble pepakTopbl. CTOMT OTMe-
TUTb, 4YTO OIOpO TEpPEeBOJOB pPAOOTAIOT 10
pasaeiM LQA moxemsim (Linquistic Quality
Assurance) WIM METPUKaM, IO3BOJISIFOILUM
OLICHUBATbh Ka4eCTBO IIepeBoAa. B naHHOU pa-
Oore ObuIa Hcmoib30BaHa Moaeilb LISA B
YIOPOLIEHHOM BapuaHTe [15].

OmmoKH, CBSI3aHHBIE CO CTHJIEM, BKJIIO-
4aloT B ce0s MOACTPOYHBIM IEpeBOJl, MOBTO-
pBl, KaHLEIAPUT. ['pynma cTy1€HTOB, UCIOJIb-
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3oBaBmas crpareruu I[IPMII, nomyctuna Ha
37,5% MeHble OMMUOOK IO CpPaBHEHHUIO C
JBYMSI IPYTUMH TPYIIIIAMHU.

K ommbkaM TepMHHOJIOTMH OTHOCST He-
BEpHBbIIl BBIOOpP TEPMHHA, €r0 HEKOPPEKTHOE
HalucaHue, OTCYTCTBUE enmHooOpasus. Ilpu
MIPUMEHEHUH CTpPATETUil MMOCTPEIaKTUPOBAHMS
ynanock uzbexars 40% omubok 1o cpaBHe-
Huto ¢ [IPMII, KOTOpBIN CTYI€HTBI BBIIOIHSIIN
CaMOoCTOATENIbHO. Pe3yibTaT Ipymnibl, BBIIOJ-
HSBIICH MEPEeBOJ, HAXOAUTCS «IOCEPEIUHEY.
K ommOkam 3Toif Trpymnmbl ClieAyeT OTHECTH
OTCYTCTBUE TEPMHHOJIOTHYECKOTO eIMHO00pa-
3us U opdorpapuueckue ommoKu. ITo 00bsIC-
HSETCSI TEM, YTO TOJOOHOTO POJia OIMIMOKHU Ya-
IIe BCEro JOMyCKAIOTCS MO TepPeBOAYECKOM
HEBHUMATENBHOCTH, TOrga Kak cucrteMbl MII
NepeatoT TEPMHUHBI €AMHOOOpa3HO, HO HE
BCETJ]a BEPHO €r0 BHIOMPAIOT.

CMbIc/I0BbIe OMMOKH BKJIIOYAIOT B CceOs
HEBEPHYIO MHTEPIpEeTAINI0 TEeKCTa WU JBY-
CMBICTIEHHOCTh TIEpeBOJa, 4YTO TpedyeT oco-
O6oro BHMMaHuA. ['pynma, wHcCHOIB30BaBILIAs
npeioxennsie crpaterun [IPMII, nonmycTtuna
Ha 87,5% MeHblIe OMMUOOK IO CpPaBHEHHIO
¢ rpynnoii, BeimonHaBmuMHA [IPMII cBonmu
CUJIaMHU.

K sI3bIKOBBIM (JIMHTBUCTUYECKUM) OIIHO-
KaM OTHocAT opdorpadudeckue, rpaMMaTH-
YecKMe M MyHKTyallMOHHbIe OIUOKU. Ma-
UIMHHBIA ~ [EepeBOJ| YacTo oumbaercs B
MyHKTYallld, TOrJa KaK B Mpoliecce MmepeBoja
CTYICHTBI-QUIIONIOTH  TPOJIEMOHCTPUPOBAIN
XOpolllee 3HaHWE POJHOro si3blka. B cBsA3M ¢
3THUM, MPEACTaBISETCs 11eIeCO00pa3HbIM BHe-
CTH OTIENbHBIA MyHKT B CTpaTteruu o0 oco-
OOM BHUMAHHUE K JUHTBUCTUYECKUM OIIMOKAM
cucrem MII.

Taxxe cTyneHTam Oblia MpeAsiOKEeHA He-
Oonbiias ankera. [lo pesynbpratam ompoca,
80% ctynentoB (12 u3 15 yenoBek) oleHUIN
MII kak mOJIE3HBIM WHCTPYMEHT, OOJerdaro-
it padoty. K nocromncrsam MII ctyaeHTsI
OTHECIH TIOMOIIb B OBICTPOM TOHHUMAHUU
TEKCTa, IEPEBOJl OTIENbHBIX CJIOB U KOH-
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CTPYKLUHUH, YTO OKAa3aJoCh IIOJIE3HBIM IIpU
CpEIHEM YPOBHE 3HAHUS AHIVIMHCKOTO S3bIKa.
K HenocraTtkam — MecTaMM HOJCTPOYHBIH ITe-
peBOl U HEOOXOIWMOCTb BEPUPHUIMPOBATH
MMEHa COOCTBEHHBIE U TEPMUHBI.

BoiBoawbl. IlocTpegaktrpoBanue MamimH-
Horo mnepesoaa (IIPMII) — mepcrnekTuBHOE
HalpaBJIeHUE, KOTOPOE€ HEO0OXOJWMO BHEH-
PATh B POCCUICKHE By3bl B PaMKax OCBOCHMS
HOBOH M BOCTpeOOBaHHOH mpodeccuu Mmoct-
penakropa. MammHHOMY TIEpEBOJY yke 00y-
YalT 32 pyOeKOM B JIMHIBUCTHYECKHX YHU-
BepcuTeTax. B pesynbrare CpaBHUTEIBHOIO
aHaJin3a ObUIO BBISBIEHO, YTO 3apyOexHbIe
IpOrpaMMbl MOTYT OBbITh YaCTUYHO HHTErpU-
pOBaHBl B POCCHMCKYI0 00pa3oBaTeibHYIO
nporpammy oOyuenust [IPMII. TIpoBeneHHBIM
Ha TpyMIe CTYJIEHTOB-(QHUIOIOroB Meaaroru-
YECKHUM dKCIIEPUMEHT M0Ka3aJl, 4To:

1) OddexruBrHocTh [TPMII 10 cpaBHEHMIO
C TEpPEeBOJOM BBICOKA, MOCTPENAKTHUPOBAHUE
MII MOryT BBINOJHATH CTYAEHTHI, IJs KOTO-
pPBIX TIEpEeBOJl HE SABISETCS TNPO(PHUIBLHBIM
MPEAMETOM, HO IIPH YCIOBUH, YTO CTYJICHTOB
OynyT oOy4ath ctparerusim [IPMII.

2) Ilpumenenue ctpareruit [IPMII neit-
CTBUTEJIBHO IMO3BOJIAECT YJYYIIUTh KauyeCTBO
MammHHOro mnepesoga. Crparerun [IPMII
MO/JIEXKAT AOPabOTKE M YTOUHEHHUIO.

3) CTyneHTsI POSIBUIIA BHICOKHI YPOBEHb
nosuibHOCTH K MII 1 oneHMin ero Kak moJsies-
HbIi MHCTPYMEHT, OCOOEHHO NpU CpPEAHEM
3HAaHUU aHTJIMKACKOTO SI3bIKA.

[lonmyueHHsle pe3ynbTaThl OyQyT HpHUMe-
HATBCSA B JAJbHEWIIEM [JIs1 COCTABIICHUS CH-
CTeM ympaxkHeHWd ans oOydenuss [IPMIIL.
Htorom paboOTBI CTaHET COCTaBICHHE IIPO-
rpaMMbl O0y4YEHHS MOCTPEIAKTHPOBAHUIO Ma-
LIMHHOIO NIEPEBOJIA ISl POCCUMCKUX BY30B.
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Dorozhkina V. A., Ivleva M.A. Post-editing of machine translation in teaching students majoring
in linguistics. The development of technologies and improvement of machine translation quality has led
to the emergence of post-editing. This process involves editing a machine translation to achieve quality
close to the professional translation. The problem is that the skills of machine translation post-editing are
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not taught in Russian universities at the moment, despite their demand and relevance on the translation
market. The article considers the need of machine translation post-editing to be involved in the
educational program of linguistic universities, including those not majoring in translation. At theoretical
level, this article describes the difference between post-editing, editing and translation. The article
provides comparative analysis of machine translation post-editing programs in foreign universities. The
aim is to identify aspects that will serve as reference points for the Russian post-editing training
program. At practical level, the effectiveness of post-editing was evaluated in comparison with
translation. The post-editing strategies developed earlier by the authors were analyzed for their
effectiveness. The study was conducted on the basis of the pedagogical experiment, whose participants
were second-year students majoring in Philology. and included quantitative and qualitative analysis of
the data. The article provides information of students’ survey analysis and demonstrates their motivation
in learning post-editing. The results of the study will be used to create a system of exercises and a post-
editing educational program for its implementation in Russian universities.

NEURAL MACHINE TRANSLATION; TEACHING; POST-EDITING STRATEGIES; TRANSLATION;
LINGUISTIC STUDENTS
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